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See the notice on TED website

576280-2025 - Mise en concurrence
Allemagne – Services d'ingénierie – ehem. Bayernkaserne, Heidemannstr. 50, 
Baufeldfreimachung - Los 322 SiGeKo Phase Gelb
OJ S 169/2025 04/09/2025
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Landeshauptstadt München, Kommunalreferat, Recht und Verwaltung, Zentrale 
Dienste, Submissionsbüro
Adresse électronique: submissionen.kom@muenchen.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: ehem. Bayernkaserne, Heidemannstr. 50, Baufeldfreimachung - Los 322 SiGeKo Phase 
Gelb
Description: Sicherheits- und Gesundheitsschutzkoordination Phase Gelb auf dem Gelände 
der ehemaligen Bayernkaserne
Identifiant de la procédure: 558efca8-1773-479e-9d43-c350e121e3d2
Identifiant interne: KR-Subm-2025-0020
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71300000 Services d'ingénierie
Nomenclature complémentaire (cpv): 71317200 Services de santé et de sécurité, 71317000 
Services de conseil en protection et contrôle des risques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Heidemannstrasse 50  
Ville: München
Code postal: 80939
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: ----A) Kommunikation: Der Auftraggeber führt die 
Kommunikation mit den (potenziellen) Bietern ausschließlich elektronisch über die 
Vergabeplattform der Landeshauptstadt München, soweit nicht andere 
Kommunikationsformen zulässig sind. Die ausschreibende Stelle (Kommunalreferat, Recht 
und Verwaltung, Zentrale Dienste, Submissionsbüro) wird dementsprechend auch 
rechtserhebliche Erklärungen, die einem bestimmten Unternehmen gegenüber abzugeben 
sind, ebenso wie Dokumente oder sonstige Informationen dadurch dem betreffenden 
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Unternehmen zugehen lassen, dass die Erklärung, das Dokument oder die sonstige 
Information ausschließlich in dem jeweiligen Bietercockpit bereitgestellt wird, das dem 
Unternehmen nach dessen Registrierung über die Vergabeplattform der Landeshauptstadt 
München zur Verfügung steht. Bitte beachten Sie, dass dies insbesondere auch für die 
Information der Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden oder nicht berücksichtigt 
worden sind, durch die ausschreibende Stelle gilt. Bitte informieren Sie sich daher 
selbstständig über neu im Bietercockpit eingestellte Erklärungen, Dokumente und sonstige 
Informationen und beachten Sie insbesondere die entsprechenden Nachrichten, die darauf 
hinweisen, dass neue Informationen zur Verfügung stehen. Ungeachtet dessen behält sich die 
ausschreibende Stelle vor, Erklärungen, Dokumente oder sonstige Informationen den 
Unternehmen gegebenenfalls jeweils nicht nur über die Vergabeplattform, sondern zusätzlich 
per E-Mail an deren jeweils angegebene oder im Vergabeverfahren verwendete E-Mail-
Adresse zu übermitteln. ----B) Auskünfte zu den Vergabeunterlagen oder sonstige zusätzliche 
Informationen: Diese sind so rechtzeitig bei der ausschreibenden Stelle zu beantragen, dass 
die ausschreibende Stelle diese spätestens sechs Kalendertage vor dem Ablauf der 
Angebotsfrist für alle Unternehmen bereitstellen kann. Bitte beachten Sie daher, dass Fragen, 
die Sie nach dieser Maßgabe verspätet einreichen, unter Umständen nicht mehr beantwortet 
werden. Hinweise zum Verfahrensablauf veröffentlicht die ausschreibende Stelle 
gegebenenfalls auch später als sechs Kalendertage vor dem Ablauf der Angebotsfrist. 
Beantragte Auskünfte zu den Vergabeunterlagen werden ausschließlich auf der 
Vergabeplattform der Landeshauptstadt München bereitgestellt. ----C) Das Angebot muss 
elektronisch in Textform mittels der für die Angebotsabgabe vorgesehenen Funktion des 
Bietercockpits der Vergabeplattform eingereicht werden. Verwenden Sie für die 
Angebotsabgabe NICHT die Funktion Nachrichten des Bietercockpits und reichen Sie das 
Angebot NICHT per E-Mail oder per Fax ein. Schriftliche Angebotsabgabe ist nicht zugelassen.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter (bei Bietergemeinschaften 
alle Mitglieder) hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen. 
Empfohlen wird, für die Angaben das hierfür vorgesehene Formblatt zu verwenden, das den 
Vergabeunterlagen beigefügt ist. Beruft sich der Bieter hinsichtlich seiner Leistungsfähigkeit 
auf die Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) oder beabsichtigt er, Leistungen 
durch Unterauftragnehmer erbringen zu lassen, sind die entsprechenden Angaben auch für 
diese Unternehmen vorzulegen. Beabsichtigt der Bieter, Leistungen durch 
Unterauftragnehmer erbringen zu lassen, sind die entsprechenden Angaben auf gesonderte 
Anforderung des Auftraggebers auch für diese Unternehmen einzureichen.
Corruption: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Participation à une organisation criminelle: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Wie 
vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage 
gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Fraude: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Insolvabilité: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Biens administrés par un liquidateur: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der 
Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Wie 
vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage 
gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare 
Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Faute professionnelle grave: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der 
Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Wie vorstehende Beschreibung 
zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Wie 
vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage 
gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
État de cessation d’activités: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der 
Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
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Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Wie 
vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage 
gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren". Die dort 
bezeichneten §§ 123 bis 126 GWB schließen die Ausschlussgründe nach den Bestimmungen 
ein, die in § 124 Absatz 2 GWB aufgeführt sind (§ 21 Arbeitnehmer-Entsendegesetz, § 98c 
Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz, § 22 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz).

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: ehem. Bayernkaserne, Heidemannstr. 50, Baufeldfreimachung - Los 322 SiGeKo Phase 
Gelb
Description: Ingenieurleistungen für die Sicherheits- und Gesundheitskoordination nach §3 
Abs. 2 Baustellenverordnung für folgende Lose der Abbruchphase Gelb: Los 194: 
Nassklassierung, Los 302: Entkernung/Sanierung G12, Los 303: Entkernung, Entfrachtung 
(alle Gebäude außer G12), Los 305: Maschineller Abbruch (alle Gebäude außer G9), Los 306: 
Maschineller Abbruch 2 (Gebäude 9), Los 308: Herstellen von Gesteinskörnungen (Brecher 
auf Brecherplatz), Los 309: Kampfmittelräumung Gelb Nord und Süd, Los 310: 
Kampfmittelräumung Restfläche Geb. 9, Los 311: Erdarbeiten (Verfüllen von Grünflächen), 
Los 312: Entsorgung, Los 314: Verdämmen des AW-Kanal 12 Ost, Los 315: Lärmschutzwand 
Süd, Los 316: Lärmschutzwand Nord, Los 318: Analytik, Los 324: Entsorgung 2026, Los 325: 
Entsorgung 2028. Zeitraum: November 2025 bis Dezember 2028
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71300000 Services d'ingénierie
Nomenclature complémentaire (cpv): 71317200 Services de santé et de sécurité, 71317000 
Services de conseil en protection et contrôle des risques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Heidemannstrasse 50  
Ville: München
Code postal: 80939
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Heidemannstrasse 50  
Ville: München
Code postal: 80939
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/12/2025
Date de fin de durée: 29/12/2028
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5.1.6.
 
Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Einzureichen sind (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Referenzen (Eigenerklärungen) in Form einer Liste über die in den letzten 3 
Jahren vom Bieter erbrachten wesentlichen Leistungen mit Angabe des Werts, des 
Erbringungszeitpunkts sowie des öffentlichen oder privaten Empfängers (einschließlich 
Kontaktdaten der dortigen Ansprechperson). Angegeben werden können auch Referenzen 
über zeitlich davor erbrachte wesentliche Leistungen, sofern diese ab dem Kalenderjahr 2020 
oder später erbracht worden sind. b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen 
Unternehmen ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf 
die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür 
vorgesehenen Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf 
gesondertes Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, 
dass ihm die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, 
beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und 
die unter a) genannten Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Für in 
ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung ins Deutsche beizufügen.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Einzureichen sind: --- a) Auf gesonderte Anforderung des 
Beschaffers innerhalb der von diesem gesetzten Frist: Angabe der beruflichen Qualifikation 
und Erfahrung der fachlich verantwortlichen Fachkraft sowie deren Stellvertretung, die im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen. Der Beschaffer wird 
hierfür gegebenenfalls auch anfordern: Namentliche Benennung dieser Fachkräfte, Nachweise 
deren angegebener beruflichen Qualifikation und Erfahrung sowie Angaben zu deren 
Verfügbarkeit (Hinweis: Die Angaben / Nachweise dienen zugleich als Angaben und 
Nachweise zur Erfüllung der entsprechenden Leistungsbedingungen / 
Ausführungsbedingungen des Auftrags, nach denen eine namentliche Benennung der 
verantwortlichen Fachkraft sowie deren Stellvertretung und deren Einsatz für die 
Vertragsdauer nach Maßgabe der vertraglichen Bestimmungen vorgesehen ist); 
Mindestanforderung: Verantwortliche Fachkraft und Stellvertretung müssen die Anforderungen 
aus den RAB 30 hinsichtlich der baufachlichen, arbeitsschutzfachlichen wie auch der 
Kenntnisse im Zusammenhang mit der hiernach erforderlichen Koordination sowie der 
notwendigen Berufserfahrung erfüllen. -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von 
anderen Unternehmen ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im 
Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss 
er die hierfür vorgesehenen Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter 
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hat auf gesondertes Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt 
nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur 
Verfügung stehen, beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser 
Unternehmen, und die unter a) genannten Unterlagen auch für diese Unternehmen 
einzureichen. -- c) Für in ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung 
ins Deutsche beizufügen.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Einzureichen sind (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Mit dem Angebot: Angabe der durchschnittlichen jährlichen 
Beschäftigtenanzahl und die Zahl der Führungskräfte, jeweils in den letzten 3 Jahren. -- b) 
Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu lassen 
oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit 
anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen Leistungen
/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes Verlangen des 
Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen 
Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, beispielsweise durch eine 
entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und die unter a) genannten 
Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Empfohlen wird, für die 
entsprechenden Erklärungen die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den 
Vergabeunterlagen beigefügt sind.

Critère: Nombre de cadres
Description du critère de sélection: Wie vorstehende Beschreibung unter "Durchschnittliche 
jährliche Belegschaft".

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Kapazitäten anderer Unternehmen (Unteraufträge und 
Eignungsleihe): --- a) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen 
ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die 
erforderliche wirtschaftliche, finanzielle, technische oder berufliche Leistungsfähigkeit anderer 
Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen Leistungen/Kapazitäten in 
seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes Verlangen des Beschaffers zu 
dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen Kapazitäten 
der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, beispielsweise durch eine entsprechende 
Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und dass diese Unternehmen geeignet sind. -- 
b) Nimmt der Bieter in Hinblick auf die Kriterien für die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer Unternehmen in 
Anspruch, müssen diese gemeinsam für die Auftragsausführung entsprechend dem Umfang 
der Eignungsleihe haften; die Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der 
Verpflichtungserklärung abzugeben. -- c) Empfohlen wird, für die entsprechenden Erklärungen 
die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den Vergabeunterlagen beigefügt 
sind.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Einzureichen sind: --- a) Mit dem Angebot: Bescheinigung 
über eine bestehende Betriebshaftpflichtversicherung mit Angaben zur Deckungssumme nach 
den nachstehend benannten Mindestanforderungen. Alternativ kann eine Bestätigung eines 
Versicherers über eine entsprechende Versicherbarkeit im Auftragsfall oder eine 
Eigenerklärung abgegeben werden, dass im Auftragsfall unverzüglich eine entsprechende 
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Betriebshaftpflichtversicherung für den Auftrag abgeschlossen wird. Mindestanforderungen: 
Deckungssummen über mindestens EUR 3,00 Mio. für Personenschäden und über 
mindestens EUR 2,00 Mio. für sonstige Schäden. Die Maximierung der Ersatzleistung pro 
Versicherungsjahr muss jeweils mindestens das Zweifache der Deckungssumme betragen. Im 
Falle einer Bietergemeinschaft genügt es, wenn die Mindestanforderungen durch die 
Bietergemeinschaft insgesamt erfüllt werden. Dies gilt entsprechend, wenn der Bieter 
beabsichtigt, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu lassen oder sich im 
Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen. -- b) 
Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu lassen 
oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit 
anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen Leistungen
/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes Verlangen des 
Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen 
Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, beispielsweise durch eine 
entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und die unter a) genannten 
Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Nimmt der Bieter in Hinblick auf 
das vorliegende Kriterium oder andere Kriterien für die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer Unternehmen in 
Anspruch, müssen diese gemeinsam mit dem Bieter für die Auftragsausführung entsprechend 
dem Umfang der Eignungsleihe haften; die Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der 
Verpflichtungserklärung abzugeben. -- d) Empfohlen wird, für die entsprechenden Erklärungen 
die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den Vergabeunterlagen beigefügt 
sind. -- e) Für in ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung ins 
Deutsche beizufügen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Einzureichen ist (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Mit dem Angebot: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz für jedes der 
letzten 3 Geschäftsjahre, unter Einschluss des Anteils von zusammen mit anderen 
Unternehmen erbrachten Leistungen, soweit in dem jeweiligen Jahr ein Umsatz erzielt worden 
ist. -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu 
lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche 
Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen 
Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes 
Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm 
die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, 
beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und 
dass diese Unternehmen geeignet sind. -- c) Nimmt der Bieter im Hinblick auf das vorliegende 
Kriterium oder andere Kriterien für die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit im 
Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer Unternehmen in Anspruch, müssen 
diese gemeinsam mit dem Bieter für die Auftragsausführung entsprechend dem Umfang der 
Eignungsleihe haften; die Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der Verpflichtungserklärung 
abzugeben. -- d) Empfohlen wird, für die entsprechenden Erklärungen die hierfür 
vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den Vergabeunterlagen beigefügt sind.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Einzureichen ist (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Eigenerklärung über den Umsatz hinsichtlich der Leistungen in dem 
Tätigkeitsbereich, dem der vorliegend ausgeschriebene Auftrag zuzuordnen ist, für jedes der 
letzten 3 Geschäftsjahre, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen 
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Unternehmen erbrachten Leistungen, soweit in dem jeweiligen Jahr ein Umsatz erzielt worden 
ist. -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu 
lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche 
Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen 
Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes 
Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm 
die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, 
beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und 
die unter a) genannten Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Nimmt der 
Bieter im Hinblick auf das vorliegende Kriterium oder andere Kriterien für die wirtschaftliche 
und finanzielle Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer 
Unternehmen in Anspruch, müssen diese gemeinsam mit dem Bieter für die 
Auftragsausführung entsprechend dem Umfang der Eignungsleihe haften; die 
Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der Verpflichtungserklärung abzugeben. -- d) Empfohlen 
wird, für die entsprechenden Erklärungen die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, 
die den Vergabeunterlagen beigefügt sind.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Einzureichen ist (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Mit dem Angebot: Erklärung (Eigenerklärung) oder Nachweis, dass der 
Bieter nach den Rechtsvorschriften des Staates, in dem er niedergelassen ist, in einem 
Berufs- oder Handelsregister dieses Staates eingetragen ist, oder Nachweis der erlaubten 
Berufsausübung auf andere Weise (§ 44 VgV). -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung 
von anderen Unternehmen ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im 
Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss 
er die unter a) genannten Unterlagen auf gesonderte Anforderung des Beschaffers innerhalb 
der von diesem bestimmten Frist auch für diese Unternehmen einreichen. -- c) Für in 
ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung ins Deutsche beizufügen.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Wie vorstehende Beschreibung unter "Eintragung in ein 
relevantes Berufsregister".

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100,00

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://vergabe.muenchen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-196e86b50ae-
6b34c09a0a1f83e1

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://vergabe.muenchen.de/

https://vergabe.muenchen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-196e86b50ae-6b34c09a0a1f83e1
https://vergabe.muenchen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-196e86b50ae-6b34c09a0a1f83e1
https://vergabe.muenchen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-196e86b50ae-6b34c09a0a1f83e1
https://vergabe.muenchen.de/
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Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 08/10/2025 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 35 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Eine Nachforderung von Unterlagen ist nach Maßgabe von § 
56 VgV möglich.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 08/10/2025 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Hinweise auf besondere Leistungsbedingungen 
und hierzu vom Bieter einzureichende Angaben und Unterlagen:---- a) Mit dem Angebot sind 
einzureichen Ueweils gemäß Formblatt, das den Vergabeunterlagen beigefügt ist): -- (bei 
Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern): "Eigenerklärung - Bezug zu Russland" -- bei 
Bietergemeinschaften: Erklärung der Bieter-/Arbeitsgemeinschaft ---- b) Nach Beauftragung 
und vor Leistungsbeginn wird der Auftragnehmer nach dem Verpflichtungsgesetz verpflichtet 
---- c) Im Übrigen siehe zu den Leistungsbedingungen die Vertragsunterlagen
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique
Enchère électronique: non

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Um eine Korrektur des 
Vergabeverfahrens zu erreichen, kann ein Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer 
geführt werden, solange durch den Auftraggeber ein wirksamer Zuschlag nicht erteilt ist. Ein 
Vertrag (Zuschlag) kann erst abgeschlossen werden, nachdem der Auftraggeber die 
unterlegenen Bewerber/Bieter über den beabsichtigten Zuschlag gem. § 134 GWB informiert 
hat und 15 Kalendertage bzw. bei Versendung der Information per Fax oder auf 
elektronischem Weg 10 Kalendertage vergangen sind. Es wird darauf hingewiesen, dass bei 
Beanstandungen im Hinblick auf das hiesige Vergabeverfahren die Bewerber/Bieter Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die sie erkannt haben, gegenüber dem Auftraggeber innerhalb 
einer Frist von 10 Kalendertagen zu rügen haben und weiterhin Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung und/oder erst in den 
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Vergabeunterlagen erkennbar sind, von den Bewerbern/Bietern spätestens bis zum Ablauf der 
Frist zur Abgabe der Teilnahmeanträge (Teilnahmefrist) oder Angebote (Angebotsfrist) 
gegenüber dem Auftraggeber zu rügen sind (vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 bis Nr. 3 GWB), 
damit die Bewerber/Bieter für den Fall, dass der Rüge nicht abgeholfen wird, ein 
Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer anstreben können. Sofern der Auftraggeber 
einer Rüge in seinem Antwortschreiben nicht abhilft, kann der betreffende Bewerber/Bieter nur 
innerhalb von längstens 15 Kalendertagen nach Eingang des Antwortschreibens des 
Auftraggebers diesbezüglich ein Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer einleiten 
(vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Landeshauptstadt München, Kommunalreferat, Recht und Verwaltung, Zentrale 
Dienste, Submissionsbüro
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Landeshauptstadt 
München, Kommunalreferat, Recht und Verwaltung, Zentrale Dienste, Submissionsbüro

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: Landeshauptstadt München, Kommunalreferat, Recht und Verwaltung, Zentrale 
Dienste, Submissionsbüro
Numéro d’enregistrement: 09162000-ZRE1000000-09
Adresse postale: Denisstraße 2
Ville: München
Code postal: 80335
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: submissionen.kom@muenchen.de
Téléphone: +49 8923300
Télécopieur: +49 8923312720523
Adresse internet: https://vergabe.muenchen.de/
Profil de l’acheteur: https://vergabe.muenchen.de/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Numéro d’enregistrement: 09-0358002-61
Adresse postale: Maximilianstr. 39
Ville: München
Code postal: 80538
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Téléphone: +49 8921762411
Télécopieur: +49 8921762847
Adresse internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/

mailto:submissionen.kom@muenchen.de
https://vergabe.muenchen.de/
https://vergabe.muenchen.de/
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
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Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 4faf67a4-3ab5-4392-9245-51d9596290ba  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 03/09/2025 14:38:35 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 576280-2025
Numéro de publication au JO S: 169/2025
Date de publication: 04/09/2025

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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